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LA CHAMBRE PRELIMINAIRE 11 de la Cour penale intemarionale (la « Cour »), 

VU Ia demande du 2 novembre 2006 concernant la Decision relative a la requete du 

Procurour tendant a cc qu'il suit interdit au juriste hors classe de la Section 

preliminaire de donner des avis [uridiques dans le cadre de l'affaire (« la Demande 

du l'rocureur » )1, par laquelle le Procureur a demande It la Chambre 

d' « [TRAOUCTION] envisager de fournir des eclatrcissernents ,, sur sa decision du 

31 octobre 2006 (« la Decision »)', en soutenant l) que le ralsonnement a l'origine du 

rejet par la Chambre de la requete du Procureur tendant 1i ecarter le juriste hors 

classe demeurait « IT11Ar>LJC:T10NJ inexpliqu<: mais qu'il pourrait dcvcnir pertinent 

lors de procedures futures»; et ii) qu'il considerait ,, ['l'J\ADUCT10N] cm l'absence <le 

route explication par la Charnbre. que la Decision ne touchait pas au fond de la 

question, ce qui expliquerait notarnment pourquoi la Oiambre avail renvoye ceue 

question aux juges reunis en session pleniere », 

ATTENDU que la Demande du Procureur n'est pas fcndee sur une vole de recours 

prevue deos Jes instruments juridiques de la Cour, et que cela ressort egalement du 

fail que le Procureur n'a pas fourui de « details sur les articles, regles, normcs ou 

autres elements de droit applicables sur lesquels se fonde la dernande », el ce, en 

violation de la normc 2'3-'l -d du. Rcglcmcnt de la Cour. 

ATTENDU que, a la lurniere de son contenu. la Demande du Procureur constitue 

une demanded' eclaircissements adressee a la Chambre, 

I ICC--02/04--01/05-125. 
> ICC-02/04--01/05-124-tfR 
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ATTENDU que la Chambre a deja decide, en particulier dans ses decisions datees du 

18 juillet 20053 et du 28 octobre 2005<, que les instruments qui regissent la procedure 

devant la Cour ne prevoient pas de procedure de demande d'eclairctssements, 

A ITENDU qu'Il est necessaire que tous Jes participants a la procedure respectent les 

procedures prevues dans le Starut de la Cour (le « Statut ») et I�, Reglemeut de 

procedure et de preuves, et qu' autoriser un participant a la procedure a ne pas tenir 

compte de la base procedurale specifique du Statut aurait inevitablement pour 

resultat dinfirrner l'approche prescriptive du Statut au regard des recours devant la 

Couret, pat la meme, bouteverserait de fac;on signlficarive le mecanisme procedural 

cree par Jes rexres constitutifs de la Couro, 

A ITENDU que la seule voie de recours de caractere gcncl"al dont disposent lcs 

participants qui souhaitent contester une decision autre qu'une decision finale est 

l'appel interlocutoire, tel que prevu a l'article 82·1-d du Statut, qui ne peul etre 

Jnterjete que dans Jes cas llmltes et Jes circonstances tres specifiques enonoes dans re 

meme paragraphe, et ce, dans un delai de cinq jours et sous reserve que I' appel soit 

autorise par la chambre ayant rendu la decision, comme l'avait a l'origine decide 
cette Chambre/ et par la suite la Chambrc preliminaire Ji, 

'fCC-02i04--01/05·Hl-lFR. p. 2. 
• ICG-02/04-01/05-oO-tfR, par. 25. 
'TCC-02/()4..(JJ /05-60-tFR. par. 1.3. 
• !CC-02104-01/05-{;0-tfR, par. 23 
; JCC-02/04-0J iOS-60-lFR. par 20. 
'ICC-01/04-01/06-123-tFJ<, p, 3. 
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PAR CES MOTIFS, 

REJETTE la Demande du Procureur. 

Fait en frimc;:ais et en anglais, la version anglaise faisant foi. 

{,ignel 

M. Jc juge Mauro Politi 
Juge president 

tiisn¢1 
Mme la jugc Fatoumata Dembele Dlarra 

Fait ll.' 17 novembre 2006 

A La Haye (Pays-Bas) 

l,i<mc/ 
Mme la juge Ekaterina Trendafilova 
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